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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moum‘m% should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
enerquuaht% standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the (ab\egland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P7: Colour temperature,

Pg: C‘Ia_ss Il Aproductin which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Environmental operatm%]lemperature range that the product can be exposed to.

P16: Caution, risk of electric shock.

P17:The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P20: Itis not possible to replace the LE \i%hlsource,

P21:\Usnolﬁossib\elo replace the control panel or control equipment.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kaﬁmgwaste isrecommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, pgyswcal mjurg and other material and non-material
damage. For more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu
wahren. Monla%eschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunFsgemaBe mechanische Befestiﬁung und der
elektrische Anschluss ﬁeprufl werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlic fes[ﬁe\eglen
Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spaﬂnun%bere'\[h versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
%un en herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

RLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Derangeéebeneu(mstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P7: Farbtemperatur.
P8: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.
P10: Nur fir die Verwendung im Innenbereich
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetat werden kann.
P16: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
17: Das ProduktemsFH(htden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
as Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P20: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P21: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerate selektivzu sammeln. Solche

%ekennzeichneten Produkie dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung

/ der Ru(kgewmnungi(/ des Recyclings / der Unsthadﬁchbarma(hunﬁ, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt

von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die

lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn

die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

LE(h”L[hEH Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -

die akiuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer [es yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P7: Température de couleurs.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

EWIW: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P16: Attention, risque de choc électrique.

P17: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P18: Le produit est conforme aux exigences de la régememat\on fechnique applicable en Ukraine.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P20: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée

P21: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électromaues usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerng.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux lésions pR‘ysi ues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de lamarque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzwchu&he\d houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aanﬁeslolen worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan
de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij Iosgekopﬁe\de elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdeci en.Zorgenvoorvrijle\u(htdr(u\atie Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LETOP!
Nietkijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P16: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P20: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P21: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / re(ik\mg/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte Erodumen kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovenienoemde redgels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssagfo
meccanico e il (ab\agfg\o elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del Ejssa(avo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONID’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare deler%erm chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidit, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale,

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P7: Temperatura di colore.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P”ﬂ: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare

P12: 1 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P16: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P17: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica .

P20: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P21: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di ra((oﬁa differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodum
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ricic a%gio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui hpurm di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodottidello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra siapplicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario
utilizzare le norme giuridiche in vilgore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMEN

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENdIE / ZASTOSOWdANIE b |

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MVOI\FTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystpieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przgrbq(zon do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla
zachowania wiasciwego stopnia P nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do srednicy diawicy zastosowanej w produkcie
CECHY FUNKCJONALN

Wyréb uzytkowa¢ wewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACY)JNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystyﬁmemu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. ZaEewm’c' swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do
podwyiszonej temperatury. UWAGA! 'Nie wpartywac si¢ w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem
mamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,
pyt, wodg, wilgoc, wibragje itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Podany strumien swietlny dotyczy zastosowanego #rédta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatoé¢ znamionowa.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P7: Temperatura barwowa.

‘PSb: Klasa I1. Wyréb, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
ubwzmocniona.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa o$wietleniowa

(Jeﬁz’rodla Swiatta) od miejsci obiektow odwietlanych.

P12: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P13: W{ro’b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Nalety natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyréh.

P16: Uwaga, ryz?/ko porazenia pradem.

P17: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P19: Ten produkt zawiera frodto Swiatta o klasie efekiywnosci energetycznej E

P20: Brak moiliwosci wymiany frédta $wiatta LED.

P21: Brak moiliwgsci wgﬂia‘%sprzstu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢i srodowisko. Zalecamy segregaq? odpadéw poopakowaniowych.

P22: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W{robéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem zinnymi odpadami.Wymb){ takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do ﬁzuﬂktu tbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elekironicznego. Informacje na
temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dysl‘rx;autorem n,aszelg(o wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerl niniejszej instrukcji moie doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUXdoslefne
s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecef niniejszej instrukcji.
Firma Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/POUZITI

Vyrobek urfeny pro pouitfy domécnosti nebo k podobnému pouiti

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprévnénd osoba, Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém nafajeml Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montde; viz ilustrace. Ped prvnim pouditim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a el ekm(kedpfipojemsou sprévné provedené. Vjrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje
standardm’jakostm’normydpod\e predpist. Pro dodrienf prislusného stupné IPvyberte primer napdjectho kabelu podle priméru kabelové
prichodky pouZité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek poufivat uvnitf mistnosti. .

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aiv s[%dne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické cistici prostredky. Nezakrjvatvyrobek. Zajistitvolny pFisunvzduchu. Vjrobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR:
Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti

V\}/’robekg.elpoui\'val na misté, kde viddnou nej ﬂ’zmveg)odmin
YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMB
P1: NomindInf napéti, frekvence.
P2: Nomindlnivykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny fok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Prohldseni o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemf celnf unie
P7: Barevnd teplota.
P8: Trida II. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace anebo
posilend izolace.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.
P10: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.
P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
P13: Viyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).
P14: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Rozsah teﬁ\oly prostredi, v némi se vjrobek miize nachézet.
P16: Pozor, riziko tirazu proudem.
P17: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).
P18: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti E.
P20: Svételny zdroj LED nelze yyménit
P21: Ridici zarfzens nelze vyménit. L
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotnf prostiedi. Doporucujeme (Fidénf poobalovjch odﬁadkﬂ.
P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotiebovanéno elektro zboif. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrient tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIivé, musf byt zvidSt
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené virobky nutno predat do sheru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytujf mistnf Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif mie byt také preddno prodejci, v pfipadé
nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoi druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. V
jinych statek je nutno dret se predpist tam platnych. Vdané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

MKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynii tohoto névodu miie zapficinit pozdr, opareni, zranéni e\ekm(kf}m proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kan[ux.com. Kanlux SAneodLsovw'dé 1a $kody vzniklé
na’s\edkeT n?dodriovém' pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazenf
na:www.kanlux.com.

gtaltgj) napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

SK _ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poutitie vdomécnosti a na vseobecné pouiitie.
AZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba

Vietky ukon%vyknnévane privypnutom naﬁé}ani. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrézk[y. Pred prvym poufitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupiia 1P vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru
éblova’ priechodky pouiitej na Elx_rodukte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na poutitie vnitrj miestnosti.,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykondvajte pri odﬁojenom napdjani povychladnuti vrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepou?iva&techem\cké Gistiace
prostriedky. Vjrobok nezakr vad\e Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného IGca diddy/diéd LED. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pradom resp. naFan’m v uvedenom rozmedzi. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde s_nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tinie

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda II. Viyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouZitim dvojite] alebo

spevnenej izoldcie.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Pouiivatibav interieroch.

P11: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: VWyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie

P13 VgroboksplnapoiiadavkyimemkEurdpskejume(EU)

P14: Okamtite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P16: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P17: Vjrobok splfia potiadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK)

P18: y’roboksg)\ﬁa poiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E.

P20: Svetelny zdroj LED nie je mdiné vymenit

P21: Riadiace zarigdenie nie je mozné vymenit.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordtame triedenie obalového odpadu.

P22:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmej(i, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyiajﬂy(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / re(¥klmgu / utilizacie. Takto oznacené

vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky, Informacie o miestach zberu/odberu

posk%mm miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze ¥I‘Nei vratend predajcovi, atov pripade nakupu

nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd dzemia Europskej Gnie. V

pripade injch krajin dodriujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora nsho vjrobku na danom
zemi

Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moe viest napr. k vaniku potiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednof za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pUkKnom tohto navodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je moZné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az ltalanos rendeltetésd megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az errej[zJ%osu\l személy végezheti. A szerelés

valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: dsd: dbrdk. Az els6

hasznélat el6itt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelelfssegét. A termék kapcsolhatd a Jogszaba’\{ban

meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben

alkalmazott tomszelencehez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezheto.

Tilos a veg%\ tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felnevillhet

magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / di6dék fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérélag névleges

Leszu\l,s‘ﬁggg\ vagy a megadott feszilltségek kbrével téplalhatd. A termék kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kdrnyezetben nem
asinélhato. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszlltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fenydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhatd élettartam.

P6: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazolé Megfelel6ségi Tandsitvany

Szinhdmérséklet.

P8: 1l o‘slzta'\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett

stigetelés.

Pgtg Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a fréicskl6 viz ellen.

P10: Csak beltéri haszndlatra.

P11: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és

obﬁeklumok kozott.

P12: Atermék nem mkodik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P13: AtermékmegfelelazEuropaiUniésira’nye\vekkovetelméni/einek‘

P14: Arepedtvagy sérilt burdt vagy erny6t, veddiiveget azonnal cseréni kell.

P15: Atermék kornyezetének homersékleti kore.

P16: Figyelem, dramiités veszélye 4l fenn.

P17:Alermékmegfe\e\azEggesuhKira’\ysé%ban(UK)a\ka\mazando’e rsok kbvetelményeinek.

P18: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miiszaki elGirdsok kbvetelményeinek.

P19: Atermék E energetikai hatekonysdg( fényforrdst tartalmaz.

P20: ALED fényforrés nem cserélhefd

P21: Avezérl6berendezés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

U%e\igen atisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P22: Ez a jel mutatja az elhasindlodott elektromos €s elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziksé, essé%e’[, Igy megjelolt

termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokésos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és

az emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kalonos forméjat igénylik. | ymeEJe\olnermékekete\ kell

szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést g IJ helyre. Informdcidk a gy(ijtohelyekre vonatkozéan a helyi

hatésa’fgokté\ vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az uj

ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek

Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten

mikodg forgalmazéjaval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ltmutato ﬂgUyeImen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, é%és, testi sériilés és eﬁyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jrhat. Tovabbi

informdcié a KANLUX termékeirGl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal felelosséget a jelen dtmutatd figyelmen

k‘\'ﬂ hz;ﬁya’sa’nakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl

tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajulu a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd
corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a menfine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numain interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu }esétun delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile
ridicate. ATENTIETA nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune
din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numaiin interiorul.

P11: Indicd dislan%a minimad pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Artrebui sa Inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P20: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control

PROTECTIE MEDIULU

Aigrijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a de?eun\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. \nforma(gi\e referitoare
lapunctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanztorul, atundi cand achizitioneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de m(end\u,arsun,un?ote\enri(,Iezwumfmteyahedaune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice consecingele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

ONTAZA
Tehni¢ne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice,
kije uporab\'enawzde\kuﬂi\aéodilipremerkab\a.
FUNKCIONALNI ZNACA]JI
Proizvod namenjen no[ran{\luporab\. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrede. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih



detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliztokom z ohsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostogu, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.
Pé: Potrdilo oskla&Jnos[i kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Barvna temperatura.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Razpon temperature oko\ia, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P16: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P17: lzdelekizpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki velja{(o v Ukrajini.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P20: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P21: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segreFa(u‘o embalainh odFadkov.

P22:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodiso lahko Skodljiviza okolje
inljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaLz drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi mora&o biti oddajani v zbirne centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega'stroja inv kolicini ne vecji kot
kolicina novega stroja istega tipa. Te regulauLe se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni od%ovoren Iz}
poskodbe, kiso Fovzroienezarad\ neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

ﬂhﬁogﬁn}femasuawen 3aM3N0A3BaHe B JOMALIHY CTONAHCTBA 1 0640 NpeHa3HaueHHe.
OHTAX

TexHudeckv NpoMenit 3anaseni. Mpean MOHTAX 4 (e NpoueTeTe UHCTPYKUMATA. MOHTAX (€482 A2 € U3BbPLIEH O ILE NPHTEXABALO
CHOTBETHY paspellens. Beako AeidcTBue 4a ce U3BLPIBA NPY U3KAKUEHO 3axpaBaHe. TpabBa Aa ce npeANnpueeme CieLnanHi rpukm.
(Cxema Ha MOHTaX: BUX uaycTpaLum. Mpeau nbpea ynotpeba ysepere ce, ue MexaHUUHOTO MOHTUPAHe W eNekTpuyeckara Bpb3ka ca
npasunHu. NPOAYKTLT MOXe Aa ObAe BKNKUEH KbM eNeKTpUYECKaTa Mpexa, KOATO 0TTOBApS Ha CTaHAAPTH 33 KA4eCTBO Ha eHepruaTa
onpejeNesn oT 3aKoHoAaTeNcTBOTO.C OrMed 3ana3Bae Ha NpaBUAHATA CTeneH Ha 3aluTa IP Tpibsa Aa u3bepere Auamerbp Ha
33XpaHBalLys kaben B CbOTBETCTBUE C A/AMETbPA HA kabenHus LiyLiep, 13NoA3BaH B NPOAYKTa.

DYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce 13n0N38a NPOAYKTA BBTDE B OMELIEHNAT,

NMPEMNOPBKW 3A EKCMJIOATALLNA / KOHCEPBALLUA

[la ce KOHCepBYpa NPY M3KNKDUEHO 33XPaHBaHe U Lilej 0XNaX AaHe Ha NPOAYKTa. /1a ce NOUMCTBA CaMO C AeNMKATHM U CyXU Tbkakw. [la He
€€ 13N0A13BaT XVIMUYECKY OUNCTBALYY Npenapary. [1a He ce 3akpuBa NpoAyKTa. a ce 0CUrypy CBOGOAEH AOCTHN A0 Bb3AYXA. MPOAYKTLT
MOXe Aa ce Harpee A0 nosuwieHa Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaitte B cBetnuHata Ha anoga / anopa LED. /la ce 3axpansa
NPOJAYKTa CaMO C HOMUHANHO HaNpeXeHue WV ONpejeNeH AManasoH Ha AajleHy Hanpexenus. /la He Ce U3N0N3Ba NPOAYKTA Ha MACTO,
Kb/e10 UMa HebAaronpusTHn amot¢3e§nw YCN0BUS, KaTO NPaX, BOAQ, BAara, sm6?/alum " ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJ

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: HomuHanHa MowHocr.

P3: HoMuHaneH CBeTMHeR notok.

P4: CneunuuHNs MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS HA M3TOYHMKA Ha cBeTKAMHa (LED MOAY/T) koiito ce u3non3sa.

P5: HomuHanHa tpaitHocT.

P6: CepruduKkaTsr 3a CbOTBETCTBUE MOTBLPXAABA KauecTBOTO Ha MPOAYKUMSTA C OA06PEHMTE C(TaHAApTU Ha TepuTopusTa Ha
Muthndeckns Coios.

P7: LgerHa temneparypa.

P8: Knaca II. MIpoAYKT, B KOIATO 33 3aLyyTa CpelLly TOKOB YAap 0TrOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30N1ALNS, NPUNOXEH ABOIIHA UM NOACUNEHA
130NaLns.

P9: 3aujwTa cpewyy T8bPAK Tena ronemu Hag 1,0 MM. 3awiua cpewyy npbCki BOAA.

P10: 3non3saiite camo BbIpe B NOMEILEHUATA.

P11: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHUMANTHOTO Pa3CTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HErOBUTE U3TOUHMLIM Ha CBETAHA) OT MeCTa U OCBRTABAHM
npeaMeTs.

P12: TIpoAYKTT He PaboTv C AUMEPH Ha (BETAMHATa.

P13: MpogykTsT e B CboTBeTCTBYE C JupekTusute Ha EBponeiickuar Coto3 (EC).

P14: TpabBa He3abaBHO Aa e CMeHY HanyKaH an NoBPeAeH abaxyp K eKpaH, 3alLUTHO CTbKNO.

P15: TeMneparypi Ha OKONHaTa Cpeaa, Ha KoATO Moxe 4a bbje U3N0XeH NPOAYKTa.

P16: BHMmMaH1e, 0nacHOCT OTTOKOB yAap.

P17: TIpoAyKTHT 0TT0BAPS Ha U3MCKBaHWATA Ha pa3nopeabuTte, AeiicTBaly BbB Benukobputanug (UK).

P18: TIpOAYKTHT 0T70BAPA Ha U3UCKBAHNSTA HA TEXHUUECKNTE PErNAMEHTH, NPUAOX UMY B YKpaiiHa.

P19: MpoaykTa e cHabaeH C U3TOUHUK Ha CBETAHA C eHEprUiiHa eheKTUBHOCT Knac E.

P20: He e Bb3MOXHO Aa ce 3ameHn LED u3104HMKa Ha CBeTANHA.

P21: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHV KOHTPONHWS NaHeN WK KOHTPOAHOTO 0Bopy/ABaHe.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u YNCToTaTa vt OKONHATA CPeAa. Hé)&ﬂopwsame pasjensHe Ha OTnabLuTe OT ONakoBKHTe.

P22: ToBa 03HaueHue noka3Ba HeODXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbOUPaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHE.
Ha3HaueHy No 1031 HauMH NPOAYKTH, M0/ 3annaxa o r106a He MOXeTe 4a M3XBbPASTe B Koda 33 06UKHOBEH BOKAYK 3ae4HO C Apyrn
oTnagbLu. Te3n NPOAYKTU MOTaT A3 ObAAT BPEAHY 33 OKOAHATA CPeAA U HOBELIKOTO 3APaBe, Te (e HYXAaT OT Creluanti GopMi Ha
06paborka / onon3oTBopsiBaxe / peuykiupane / 0bespexaaxe. Hémuym 03HaYeHN N0 T031 HauVH TPS6Ba 4a BbAT NOCTABEHN Ha
MSCTOTO Ha CbOMPaHe Ha 0TNabLW 0T eNeKTPUUECKo v eNeKTPOHHO 0D0PYABaKE. 33 MHOOPMALIS 33 MYHKTOBETE 33 CbOUPaHe / B3eMaHe
NPeAOCTaBAT MECTHUTE BAACTM VAW TbPIOBUL, Ha TakoBa 060pYABAHE. M3TOLIEHO 06OPYABaHE MOXe Cblio Aa GbAe BbPHATO Ha
NPOAABaya, Np¥ 3akynyBare Ha HOB NPOAYKT B PasMep He N0-TONSM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNeHO B Chiywa Bup. Te3u npasuna ce
0THACST3a paiioHa Ha EBponedickig Cbio3. B cnyuaii Ha Apyru CTpaky Cne4sa Aa Ce Npynarar 3akoH0BMTE Pa3nopeaou B (1na B CTpaKara.
buBaMe But /a e (BbPXeTe C Hawws AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTA BB AaAeHa AbpXaBa.

OMEHTAPU / NPEANOXXEHUA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasit UHCTPYKLAS MOXe A3 J0BeAE HAND. A0 N0Xap, nonapeke, enexrﬁwew WOK, pU3n4ecku pamm
U ApYri MatepUanHin 1t HematepuanHi Wwetn. onbaHuTeNHa MHQOPMALMS 3a NPOAYKTH Ha Mapkata KANLUX ca Ha pa3nonoxexie Ha:
www.kanlux.com. KanluxAJ] He HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBISTA NPOU3TUYALV OT HECNa3BaHe Ha NPENOPBKMTE Ha Tasi UHCTPYKLMS.
®upma Kanlux SA 3ana3sa NpasoTo (1 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHN B MHCTPYKLMATA - aKTyanHaTa BepCUS € AOCTbIHA 33 U3TerNsHe B
WHTepHeT caiira www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V3genne nge;wamawenoum NPMeHeH1s B AOMalLHEM X035/icTBE 1t ANs 06LLiero ynoTpebaerns.

YCTAHOBKA

TexHUuYecke U3MeHeHus 3acekpeyensl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CNeAyeT NO3HAKOMUTBCS C MHCTPYKLUMeid. 3genve

JONXHO 33MOHTUPOBATb AULIO C COOTBRTCTBYIOWMMM NPaBaMU. Bcaueckie AeHCTBUA C1eAyeT NPOBOANTH NPY BbIKNKUEHHOM NUTAHMM.

Cneayer cobnioAate 0cobyr 0CTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UARKCTpaLMio. feped nepesiM ynotpebnexnem usgeaus

CnejjyeT NPoBepUTh MexaH!UeCkoe KpenneHue i AneKTpudeckoe coefuHeHme. U3genue MoXer 6biTb NPUCOAUHEHO K NUTaKOLIel ceTh,

KOTOPast UCNONHSET KaYeCTBeHHbIe (TaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEDXACHHbIE NPaBOM. /NS MOAAEDXaHUA JONXHOTO ypoBHA IP creyer

10406paTh ANaMeTp NPOBOAA NUTAHNA K AUaMeTpy KabeNbHOro BBOAA, UCMONb3yeMOro B NPOAYKTe.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13gienvie npUMeHseTCs BHYTPH noMellieHHi.

COBETbI MO 3KCMNJ/IYATALUUWN / KOHCEPBALLNA

YX0A 33 M3€NMEM NPH BbIKNIOUEHHOM NUTaHWY, TONbKO NOCNE TOTO, KaK U3AeAMe OCTbIHET. YNCTUTb UCKNKOUUTENLHO AeNMKATHBIMM 1

CYXUMM TKAHSIMU. HE NPUMeHSTb XMMUYECKVX YNCTALIMX CPEACTB. He 3akpbiBatb u3genue. OBecneunTs (Bo6OAHBI Aougn BO3AyXa.
3e11e MOXeT HarpesatbCa 40 NoBbIleHHoiA TemnepaTypsl. BHUMAHIE! He Bcmartpubatbca B caeTosbie nyun auoia LED. M3genve

MUTAETC UCKMIOUMTENbHO 3HAMEHATENbHbIM HANpPAXeHUeM UM YKasaHHbIM HanpaxeHueM. He NpUMeHST U3jenue B mMectax

Heswouummm&noamw OKDYXEHNS, HaND. NbiAlb, BOAQ, BNAXHOCTb, BUOPALAV U T.4.

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMUHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpys csera.

PA: Yka3aHHblii (BETOBOI MOTOK OTHOCUTCS K MCMO/Ib3yeMOMY MCTOUHWKY (BT (CBETOANOAHOMY MOAY/IHO).

P5: HoMUHanbHaA NPOYHOCTL.

P6: CepTiduKaT COOTBETCTBUS, NOATBEPXAIOLIMi COOTBETCTBUE Ka4eCTBa NPOAYKLMM C YTBEPXACHHBIMY CTaHAAPTaMy Ha TepPUTOPHA

TaMOXEHHOrO C0l03a

P7: Temnepatypa usera.

P8: Il Knacc. B AaHHOM M3A€/MM 3aWHTHYI0 GYHKUMIO OT NOPaXeHWS SNeKTPUYECK/M TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30ALMM, McnonHser

TaKXe NpUMeHeHHas ABOVHAS AW YCUNeHHas U30NILUS.

P9: 3a1kTa 0T NPOHUKHOBEHNS NPeAMeTOB BeAMuMHOl Gonee 1,0 MM. 3alyuTa O 6pbI3r BOABI.

P10: [pUMeRATH TONLKO BHYTPY NOMELLEHHH.

P11: CUMBON 0603Ha4AET MUHUMANIbHOE PACCTOSHIE MeX /Y CBETUALHUKOM (er0 MCTOUYHUKOM CBETa) 1 OCBElLIAeMbIM 0OBEKTOM.

P12: U3enue He paboTaet CYTeMHUTENSMYU OCBRLLEHNS.

P13: U3genue BbinonHsier pebosanms [upextusa Esponetickoro Coto3a (EC).

P14: Cnepyer HemeAneHHO NOMEHSTH MOTPECKAHHbI WY MCMOPYEHHBII abaXyp UM 3KPaH, 3aLyUTHOE CTEK0.

P15: /nana3oH Temnepatypsl OKpyXatoLieii cpe/ibl, B KOTOPOIA MOXET paboTaTh U3zenve.

P16: OCTOPOXHO, 0MACHOCTb NOPAXEHNS 3NEKTPUUECKMM TOKOM.

P17: TIpoAyKT cooTBeTCTBYeT TpeboBaHNaM AeiicTayowmx B Bennkobputanum (UK) craHaaprau.

P18: ToBap COOTBETCTBYET TPLOOBAHMSM JETICTBYIOLLYX B YKPAVHE TEXHNUECKIX PETNaMERTOB

P19: 3707 NPOAYKT COAEPXMT MCTOUHMUK CBETa KNaCCa 3Hepro3pdexTusHocT E.

P20: (BETOANOHbII UCTOUHMK CBETA HE NOANEXIT 3aMEHE.

P21: AnnapaTHoe obecneyeHue ynpag/ieHus He NOANEXMT 3aMeHe.

SALLUNTA OKPV)KAIOKI.I,EVI CPEADbI

3a6071bTeCh 0 YUCTOTe 1 OKpYXatoujeii Cpeje. PeKoMeHAyem copTupoBKy 0TPOCOB.

P22: [laHHoe 0603HaueHme yKa3biBaeT Ha HeOOXOANMOCTL CeNEKLMOHHOrD CO0PA NCMOAB30BAHHBIX 3NEKTPUYECKUX U NEKTPOHUUECKIX

npubopos AOMaWHero 06MxoAa. PasmeuerHble Takim 06Pa3oM U3AeNS HEMb3A BbIKMALIBATH C OOLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO

TPO3UT WTPag. JaHHbIe M3Aenus MOryT BbiTb ONACHbI ANA OKPyXakoliei cpeabl 1 ANS 340POBbS NioAel, OHM TPebYKT CneLuanbHoi

dopmbl nepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHNS / PEUMKNMKra / 0be3BpexmBaHus. [laHHble M3Aenns CNeayer 01Aatb B NYHKT cbopa u

YTUAM3ALAN 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHMUECKOT0 060PYAOBAHUS. VIHOOPMALMIO Ha Temy MYHKTOB COOpa/npueMa pacnpoCTpaHsiT

I0KaNbHbIE BNACTY UM NPOAABLLI 060PYA0BAHNS A3HHOT0 TUN. VCN0Nb30BaHHOE 060PYA0BAHHE MOXHO TakXe 0TAaTb NPOAABLY, eCn

HOBOE U3AeMue KyNJeHo B Yucne He BOMblue, YeM HOBOE 060PYAOBaHME TOTO Xe BMAa. Bbilue NepeyncneHHble NPaBuAa Kacaiics

Tepputopyy Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyriix rocyaapcrs, Cneayet NpuAepX1BaTbCs Npas, AeiiCTBYIOLIMX B JaHHOM FOCyAapCTBe.

PekoMeHAyeM KOHTAKT ¢ ANCTPUOLITOPOM HALLEro U3AENNS Ha AaHHOM TepPUTOPHN.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobnioAeHie AaHHO MHCTPYKLYUM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOraM, NopaxeHem 3NeKTPUUECKIM TOKOM, 3 Takxe K

APYTUM MTeDUANbHbIM U HEMATEPUANbHbIM YBbITKaM. JON0AHNTENbHAA UHOOPMALMS Ha Temy ToBapos Mapkit KANLUX goctynHa Ha

caitre: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCNE/ACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BA3U C HeCODNIOACHHEM NpeAnvCaHHmil

AaHHOI UHCTPYKUMW. KoMnaxus Kanlux SA octasnser 3a Co60ii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - TeKywWas Bepcus Ans

CKkaunBaHus Ha caiire www.kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 ﬂjl)_muaueﬂmﬂ ANA3aCTOCYBAHHA Y J0MALIHLOMY TOCNOAAPCTBI | 3araNbHOI0 NPU3HAYLHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHK BUMAratoTh 3roAn BUPOGHUKE. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HAHOMUTUCS 3 HCTPYKLLiEl0. MOHTaX noBIHeH
BUKOHYBATCA 0C06010 3 BiZNOBIAHMMYU KoMNeTeHLiaMu. Ba onepauii noBuHHi NPOBOANTICA NPH BigiMKHEHOMY XuBAEHHI. HeobXiaHo
6y 0cobauso obepexHum. (xema MOHTaXy: AWB. inlCTpaLiio. Mepes nepuum BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NepekoHaTucs, o
MeXaHiYHMii MOHTAX | eneKTPUUHE NiAKN0UEHHS 3ATCHEH] NPaBUALHO. BUPIG MOXHA BKAOUATH Y MEPEXY XNBAEHHS, O BIANOBIAAE
(TaHAapTaM LLOAO eHeprii, BU3HaueHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. LNS NiATDUMKY HANeXHOO PiBHg IP cnig nigibpatn Aiamerp
ngzogy XMBNIEHHS [0 JiaMeTpy KabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWN
BIpib BUKOPUCTOBYETLCA BCRPEANHI NPUMILIEHD. "
PEKOMEHAAUII LLLOAO EKCNIYATALII / OBCNIYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTit NPOBOAMTY NPH BISIMKHEHOMY XMBAEHHI i NiCAA TOT0 AK BUPIG BUCTUTHE. YNCTUTI NLLE M'SKOI0 Ta CYXOK TKaHUHOHW. He
BUKOPUCTOBYBATU XiMiUHVX 3aC06iB YmeHHS. He HakpusaTy Bupo6y. 3abesneunti 10cTyn noiTps. Bupio Moxe Harpisatics Ao sucokoi
Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo AuBuTics Ge3nocepesHb0 Ha CBITA0OBYI NpoMiHb Aiofa/aiofis LED. Bupib XusnTbcs BUKAIOYHO
HOMIHaNbHO! Hanpyroto, abo y Hanpyroio 3 BkasaHoro AianasoHy. Bupib 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATY Y MICLAX 13 WKIANMBUMM
MOBAMM, Hanp., A, 6pys, BOAG, BONOTa, BIbpaLLiiTowo.

OACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBOIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.
P2: HomitanbHa NOTyXHicTb.
P3: HomikanbHmit caitnosuii noik.
P4:3a3HaueHuii CBiTN0BHIA NOTIK BIAHOCMTBCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (8itna (CBITNOAI0AHMI MOgYAD).
P5: HoMiHanbHa 1pusanicts.
P6: Cepruikar BiANOBIAHOCTI, WO MiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro
ot3y
P7: Temneparypa konbopy.
P8:Knac l. Bupi6, y AKoMy Ans 3aXUCTY Bi, ypaXeHHS eNekTpUUHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI i3014LLiT, BUKOPUCTOBYETHCA NOABIiiHA 360
nocunena i3onayis
P9: 3aXuCT Bij NPOHIKHEHHS TBEDAUX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbLuM, HixX 1,0 MM. 3axwcT Big 6pu3KiB BOAM.
P10: BUKOPUCTOBYETLCS NMLIE BCRPRAMHI NPUMILLEHD.
P11: CuMBOA BIU3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITMALHUKOM (H0ro AXepena BiTna) Bij MiCLb i 06'EKTIB OCBITNCHHS.
P12: Bupib HenpuctocoBanMmit 40 crisnpaLi i3 3ateMHioBayem 0CBiTIeHHs.
P13: Bupif Bianoigac Bumoram iupekTus €8pocoiody (€C).
P14: HeobXiZHO HEraiiHo 3aMiHUTV TRICHYTHIA KOBNAK, EKPaH UM 3aXUCHE CKNO.
P15: [liana3oH TemnepaTypy HaBKOAMWHBOTO CePeA0BMLLA AONYCTUMUiA ANS BUPOGY.
P16: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUYHIM CTpYMOM.
P17: ToBap BiANOBIAaE BUMOraM HOPMATUBHYX AOKYMEHTIB, LLLO 33CTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopii BennkobpuTanii.
P18: MpoayKLiis BIANOBIAAE BUMOTAM TEXHIUHNX PETNAMEHTIB, WO Ait0Tb B YKpaiHi.
P19: Lleii NpOAYKT MICTUTb XePeno CBiTna knacy eHeproedextsHocTi E.
P20: CBiTnOAIOAHE AXePENO CBITAA 3aMIHUTV HE MOXHa.
P21: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
3AXUNCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTecs Npo YUCTOTY i 30BHILIHE CepeA0BHILE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOAM.
P22:"L|e no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTL PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNeKTpUYHe Ta enexipoHHe obnagHaHHs. Bupoby 3 Takum
M03HaYeHHAM 3a00POHEHO BUKMAATM O 3BMYAIHOTO CMITTA 3 THWMMY BIAXOAaMU Nia 3arpo3oto Wipagy. Taki BUPOGU MOXYTb
CNPUYMHUTY WKOAY HABKOAMWHLOMY CEPEAOBULLY | 330POB'0 NIOAMHM, i BUPO6U NOTPEbYiOTh CneLianbHoi Gopmu nepepobki /
perexepaLii / 3HELIKOAXeHHS. BUPOOM 3 Takim MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCS Y NYHKTI 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO i
eNeKTpOHHOr0 06nafHaKHS. IHYOPMALLiK0 LIOAO NYHKTIB 360py/NPUIiMAKHS MOXHA OTDUMATHY MICLIEBUX OPraHax BaAy, abo npoAasLs
06113HaHHS. BUKOPUCTaHe 061aAHaHHS MOXHA TaKoX N0BEPHYTH NPOAABLIEBI y BUNAAKY NPUA6aHHS HOBOTO BUPODY, y KiNbKOCTI, Lj0 He
nepeByiLLYyE HOBOTO 06N3AHAHHS LbOTO X BUAY. BHLLeHaBEEHi NONOXEHHS AiK0Tb Ha TepuTopii €Bponeiicokoro Coto3y. [lns iHwwx
JepXa CNij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, L0 AiloTb Y AaHiil fepkaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS A0 HaLOTO AUCTPHD'OTOPa Ha
JaHiit epuropii
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKWA
HeaoTpUMaHHs pekoMeHAaLLilt AaHOT IHCTPYKLLIT MOXe CNPUUMHUTH, HaNp., MOXEXY, ONIKK, YDAXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aBAATH IHWOI MaTepianbHOi | HematepianbHOi WKoAv. [loaaTkosy iHdOpMALio WoA0 NPoAyKTie Toprosoi Mapku KANLUX
MOXHa 0TpUMaTyt Ha Be6-cTopiHLLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAn0BiAanbHOCTi 3a HaCAiAKY HEA0TPUMAHHS AQHOT IHCTPYKLI.
Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a co6010 NpaBo BHOCUT 3MiHU B IHCTPYKLLiK - NOTOYHa BEPCis AN CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ Eradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypalin%?s atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Pries pirma ganaudmima reikia jsitikinti, kad gaminys yra ta\sz\mgai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. GammKs gali bati pruunétas prie maitinimo tinklo, Kuris atitinka teisés aktais Ealwrtimus energetinius kokybés standartus.
Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros.
DEMESIO Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody Sviesos pluota. Gaminj reikia maitinti tik nommaHajlamEa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Gaminiofievartoti vietoje kur yra nepalankios a \mkgssqklgos vz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

Po: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Spalvy temperatira.

P8:‘ Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg
izoliacija.

P9: Apslauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo ap3vieiamy viety ir objekty.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinejusj arba pazeista gaubtq arba ekrana, apsauginj stikla.

P15: Aplinkos temﬁeramrosdlapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) la\komﬂlalsykhq reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty rejkalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E

P20: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P21: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

Rugmknésévarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P22: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo bati selektyviai surenkami,TaiE patenklinty gaminiy
negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmm?i kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitrkrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksmm‘\mg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surmkéLq/pnemém perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperienfgla Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkS¢iau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos numd{vmq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy KANLUX markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajumg ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
Z

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbbas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi p'\esardziﬁam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
{(épérhetmés, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska p\es\éﬁiana lzstradajumu var pieslegt baro3anas elektrotiklam,
as atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP [imeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produkta, diametram,_

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. p&c tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas Iidzeklus. Neapklgjiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties [idz
paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! NedrTkst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi arejas vides apstak|i piem. putekli. idens.
mitrums. vibracijasun lidz, .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noraditd gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

Pé: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Krasu temperatara.

PB: Klase II. lzstradajums kada aizsardzTbu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens Slakstiem.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P14: TalTtjanomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: Apkartnes temperaturas diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P16: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P18: Preceatbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

P20: LED gaismas avots nav nomainams.

P21:Vadibas panelivai vadibas aprikojumu nav iespéjams nomainit.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikstizmestkopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumivar bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa specialatipa parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigajalietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegitno
regionalas valdibas vai $T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadTjuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Cnasvg\stisEjéievérodur‘w(i‘wski_noleikumi, kasir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

St instrukcijas noradijumu’ nelevérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
\evamojumiemun(iuemmaleméhemva‘\nemater‘\éhemzaudéJum\em,PapHdumforma(gaparKANLUXmarkasEFroduktus\rp\ee|ama§en:
www.kanlux.com. Kanlux SAnenes atbildTbu par sekam kas radTsies $Ts instrukcijas noradrjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiestbu mainftinstrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK/RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutam\seLuhend?a‘ Monteerimistodsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. \§asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist dihendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidah seadusecroo\l ettenahtud energia kvaliteedi normid.
Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Idbimat vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus tdésid sooritada valjallitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Ar%e katke seadet. Tagada vaba 8hu juurdepdasu. Seade vdib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb piniestada ainult nominaal véartuse jargi voi naidatud ﬂinge vahemikus. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating i vastupidavus.

P6: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Vérvitooni temperatuur.

PS:‘ 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P1‘1: Makr)g\slaludsumbo\ maddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\gusep\mendajaFa.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P14: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P16: Tahelepanu, elektrildggi oht

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: Toodevastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatShususe klassi E valgusallikat.

P20: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P21: Juhtriistvara ei saa asendada.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P22: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda dr elektri- ja elektre id. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonna\eé‘a inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevatu / kirvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka muijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ilhendust
vBtta oma toote lurusta}\a a teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildski, fidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud juhendusest

FirmakKa‘n\ux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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